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I

(Besluiten waarvan de publicatie voorwaarde is voor de toepassing)

VERORDENING (EG) Nr. 955/2002 VAN HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD
van 13 mei 2002

tot verlenging en wĳziging van Verordening (EG) nr. 1659/98 van de Raad betreffende gedecentra-
liseerde samenwerking

HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD VAN DE EUROPESE
UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap, en met name op artikel 179, lid 1,

Gezien het voorstel van de Commissie (1),

Volgens de procedure van artikel 251 van het Verdrag (2),

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Verordening (EG) nr. 1659/98 van de Raad van 17 juli
1998 betreffende gedecentraliseerde samenwerking (3) is
van toepassing tot en met 31 december 2001.

(2) Het belang van een gedecentraliseerde aanpak van
ontwikkelingssamenwerking is thans ook benadrukt in
de partnerschapsovereenkomst ACS-EG die op 23 juni
2000 in Cotonou is gesloten.

(3) Bĳ Verordening (EG) nr. 1659/98 wordt voor de gehele
looptĳd het financiële kader vastgesteld dat voor de
begrotingsautoriteit in het kader van de jaarlĳkse begro-
tingsprocedure het voornaamste referentiepunt is in de
zin van punt 33 van het Interinstitutioneel Akkoord van
6 mei 1999 tussen het Europees Parlement, de Raad en
de Commissie over de begrotingsdiscipline en de verbe-
tering van de begrotingsprocedure (4).

(4) De voor de uitvoering van Verordening (EG) nr. 1659/
98 vereiste maatregelen worden vastgesteld overeen-
komstig Besluit 1999/468/EG van de Raad van 28 juni
1999 tot vaststelling van de voorwaarden voor de uitoe-
fening van de aan de Commissie verleende uitvoerings-
bevoegdheden (5).

(5) De totstandbrenging van een toekomstig strategisch
kader voor gedecentraliseerde samenwerking vereist een
beoordeling van de activiteiten die door de Gemeen-
schap uit hoofde van Verordening (EG) nr. 1659/98
worden gefinancierd en in het algemeen een brede
discussie over gedecentraliseerde samenwerking.

(6) De geldigheidsduur van Verordening (EG) nr. 1659/98
moet worden verlengd tot en met 31 december 2003,
en het in artikel 4, lid 1, genoemde financiële referentie-
bedrag en de periode waarop dit betrekking heeft,
moeten worden aangepast.

(7) Verordening (EG) nr. 1659/98 dient dienovereenkomstig
te worden gewĳzigd,

HEBBEN DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Verordening (EG) nr. 1659/98 wordt als volgt gewĳzigd:

1. artikel 3 wordt vervangen door:

„Artikel 3

De samenwerkingspartners die krachtens deze verordening
financiële steun kunnen verkrĳgen, zĳn de actoren van de
gedecentraliseerde samenwerking in de Gemeenschap en in
de ontwikkelingslanden, te weten: plaatselĳke bestuursor-
ganen, niet-gouvernementele organisaties, verenigingen van
de inheemse bevolking, plaatselĳke handelarenorganisaties
en plaatselĳke initiatiefgroepen, coöperaties, vakbonden,
vrouwen- en jongerenorganisaties, instellingen voor
onderwĳs, cultuur en onderzoek, kerken en alle andere niet-
gouvernementele verenigingen, die kunnen bĳdragen tot de
ontwikkeling.”;

2. in artikel 4 wordt lid 1 vervangen door:

„1. Het financieel referentiebedrag voor de tenuitvoerleg-
ging van deze verordening, voor de periode 1999 tot en
met 2003, beloopt 24 miljoen EUR.

De jaarlĳkse kredieten worden door de begrotingsautoriteit
binnen de begrenzingen van de financiële vooruitzichten
goedgekeurd.”;

3. artikel 8 wordt vervangen door:

„Artikel 8

1. De Commissie wordt bĳgestaan door het geografisch
comité dat bevoegd is voor ontwikkelingszaken („het
comité”).

(1) PB C 51 E van 26.2.2002, blz. 316.
(2) Advies van het Europees Parlement van 14 maart 2002 (nog niet
verschenen in het Publicatieblad ) en besluit van de Raad van 25
april 2002.

(3) PB L 213 van 30.7.1998, blz. 6.
(4) PB C 172 van 18.6.1999, blz. 1.
(5) PB L 184 van 17.7.1999, blz. 23.
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2. Wanneer naar dit lid wordt verwezen, zĳn de artikelen
4 en 7 van Besluit 1999/468/EG van de Raad van 28 juni
1999 tot vaststelling van de voorwaarden van de aan de
Commissie verleende uitvoeringsbevoegdheden (*) van
toepassing, met inachtneming van het bepaalde in artikel 8
van dat besluit.

De in artikel 4, lid 3, van Besluit 1999/468/EG bedoelde
termĳn wordt vastgesteld op een maand.

3. Het comité stelt zĳn reglement van orde vast.

(*) PB L 184 van 17.7.1999, blz. 23.”;

4. artikel 9 wordt vervangen door:

„Artikel 9

1. Om de twee jaar evalueert de Commissie, volgens
de in artikel 8, leden 2 en 3, bedoelde procedure, haar
strategische beleidslĳnen en stelt ze de prioriteiten vast
voor de in de komende jaren te voeren acties. Hierover
licht zĳ het Europees Parlement in.

2. De uit hoofde van onderhavige verordening
verstrekte hulp wordt, voorzover mogelĳk, geprogram-
meerd, rekening houdende en in nauw overleg met de
hulp die wordt verstrekt uit hoofde van andere commu-
nautaire ontwikkelingssamenwerkingsinstrumenten, waarbĳ
met name rekening wordt gehouden met de samenwer-
kingsstrategie voor het betrokken land of de betrokken
regio.”;

5. in artikel 10 worden het eerste en tweede lid vervangen
door:

„Jaarlĳks dient de Commissie bĳ het Europees Parlement
en de Raad een jaarverslag in, dat een overzicht bevat
van de gefinancierde acties en een evaluatie van de
uitvoering van onderhavige verordening tĳdens het begro-
tingsjaar, alsmede gegevens over de actoren van de gede-
centraliseerde samenwerking met wie contracten zĳn
gesloten.”;

6. artikel 12 wordt vervangen door:

„Artikel 12

De Commissie legt het Europees Parlement en de Raad
ten minste acht maanden vóór het verstrĳken van onder-
havige verordening een algemene evaluatie voor van de
acties die de Gemeenschap in het kader van deze verorde-
ning heeft gefinancierd; deze evaluatie gaat vergezeld van
suggesties betreffende de verdere bevordering van gede-
centraliseerde samenwerking en de participatie van
burgerorganisaties.”;

7. in artikel 13 wordt de tweede alinea vervangen door:

„Zĳ is van toepassing tot en met 31 december 2003.”.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de derde dag
volgende op die van haar bekendmaking in het Publicatieblad
van de Europese Gemeenschappen.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in
elke lidstaat.

Gedaan te Brussel, 13 mei 2002.

Voor het Europees Parlement

De voorzitter

P. COX

Voor de Raad

De voorzitter

J. PIQUÉ I CAMPS



VERORDENING (EG) Nr. 956/2002 VAN DE COMMISSIE
van 5 juni 2002

tot vaststelling van forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprijzen van bepaalde
soorten groenten en fruit

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 3223/94 van de Commissie van
21 december 1994 houdende uitvoeringsbepalingen van de
invoerregeling voor groenten en fruit (1), laatstelijk gewijzigd bij
Verordening (EG) nr. 1498/98 (2), en met name op artikel 4, lid
1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In Verordening (EG) nr. 3223/94 zijn op grond van de
multilaterale handelsbesprekingen in het kader van de
Uruguayronde de criteria vastgesteld aan de hand
waarvan de Commissie voor de producten en de periodes
die in de bijlage bij die verordening zijn vermeld, de
forfaitaire waarden bij invoer uit derde landen vaststelt.

(2) Op grond van de bovenvermelde criteria moeten de
forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld op de in de
bijlage bij deze verordening vermelde niveaus,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De in artikel 4 van Verordening (EG) nr. 3223/94 bedoelde
forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld zoals aangegeven
in de tabel in de bijlage bij deze verordening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 6 juni 2002.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 5 juni 2002.

Voor de Commissie
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Directeur-generaal Landbouw

6.6.2002 L 148/3Publicatieblad van de Europese GemeenschappenNL

(1) PB L 337 van 24.12.1994, blz. 66.
(2) PB L 198 van 15.7.1998, blz. 4.
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BĲLAGE

bĳ de verordening van de Commissie van 5 juni 2002 tot vaststelling van forfaitaire invoerwaarden voor de
bepaling van de invoerprĳzen van bepaalde soorten groenten en fruit

(in EUR/100 kg)

GN-code Code derde landen (1) Forfaitaire
invoerwaarde

0702 00 00 052 42,4
999 42,4

0707 00 05 052 93,3
220 143,3
999 118,3

0709 90 70 052 82,5
999 82,5

0805 50 10 052 71,2
388 79,0
528 66,3
999 72,2

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 100,6
400 90,0
404 103,3
508 84,8
512 80,8
524 70,3
528 77,9
720 157,8
804 115,9
999 97,9

0809 10 00 052 166,4
999 166,4

0809 20 95 052 367,7
400 283,0
999 325,4

(1) Landennomenclatuur vastgesteld bĳ Verordening (EG) nr. 2020/2001 van de Commissie (PB L 273 van 16.10.2001, blz. 6). De code
„999” staat voor „andere oorsprong”.



VERORDENING (EG) Nr. 957/2002 VAN DE COMMISSIE
van 4 juni 2002

houdende vaststelling van eenheidswaarden voor de bepaling van de douanewaarde van bepaalde
aan bederf onderhevige goederen

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 2913/92 van de Raad van 12
oktober 1992 tot vaststelling van het communautair douane-
wetboek (1), laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 2700/
2000 van het Europees Parlement en de Raad (2),

Gelet op Verordening (EEG) nr. 2454/93 van de Commissie van
2 juli 1993 houdende vaststelling van enkele bepalingen ter
uitvoering van Verordening (EEG) nr. 2913/92 van de Raad tot
vaststelling van het communautair douanewetboek (3), laatstelijk
gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 444/2002 (4), inzonderheid
op artikel 173, lid 1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In de artikelen 173 tot en met 177 van Verordening
(EEG) nr. 2454/93 is bepaald dat de Commissie perio-
dieke eenheidswaarden vaststelt voor de producten die
zijn omschreven in de in bijlage 26 van genoemde veror-
dening opgenomen klasse-indeling.

(2) De toepassing van de regelen en maatstaven bepaald in
voornoemde artikelen op de gegevens die overeenkom-
stig het bepaalde in artikel 173, lid 2, van voornoemde
verordening aan de Commissie zijn medegedeeld, leidt
ertoe voor de betrokken producten de eenheidswaarden
vast te stellen die zijn vermeld in de bijlage bij de onder-
havige verordening,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De eenheidswaarden bedoeld in artikel 173, lid 1, van Verorde-
ning (EEG) nr. 2454/93 worden vastgesteld zoals in de in de
bijlage opgenomen lijst vermeld.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 7 juni 2002.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 4 juni 2002.

Voor de Commissie
Erkki LIIKANEN

Lid van de Commissie

6.6.2002 L 148/5Publicatieblad van de Europese GemeenschappenNL

(1) PB L 302 van 19.10.1992, blz. 1.
(2) PB L 311 van 12.12.2000, blz. 17.
(3) PB L 253 van 11.10.1993, blz. 1.
(4) PB L 68 van 12.3.2002, blz. 11.
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Omschrĳving Bedrag van de eenheidswaarden/100 kg netto
Rubriek

Soort, variëteit, GN-code EUR DKK SEK GBP

BĲLAGE

1.10 Nieuwe aardappelen (primeurs)
0701 90 50

42,77 317,90 389,54 27,40

1.30 Uien (andere dan plantuitjes)
0703 10 19

38,19 283,86 347,82 24,46

1.40 Knoflook
0703 20 00

204,11 1 517,00 1 858,82 130,73

1.50 Prei
ex 0703 90 00

80,00 594,58 728,56 51,24

1.60 Bloemkool
0704 10 00

55,28 410,86 503,43 35,41

1.80 Witte kool en rode kool
0704 90 10

53,92 400,75 491,05 34,54

1.90 Broccoli (Brassica oleracea L. convar. botrytis (L.) Alef var. italica
Plenck)

ex 0704 90 90

61,43 456,57 559,44 39,35

1.100 Chinese kool
ex 0704 90 90

41,73 310,18 380,07 26,73

1.110 Kropsla
0705 11 00

90,36 671,58 822,91 57,88

1.130 Wortelen
ex 0706 10 00

68,86 511,79 627,11 44,10

1.140 Radĳs
ex 0706 90 90

132,46 984,48 1 206,31 84,84

1.160 Erwten (Pisum sativum), peultjes daaronder begrepen
0708 10 00

393,82 2 926,99 3 586,52 252,24

1.170 Bonen:

1.170.1 — Bonen (Vigna spp., Phaseolus ssp.)
ex 0708 20 00

184,32 1 369,92 1 678,60 118,06

1.170.2 — Bonen (Phaseolus ssp., vulgaris var. Compressus Savi)
ex 0708 20 00

54,23 403,05 493,87 34,73

1.180 Tuinbonen
ex 0708 90 00

157,74 1 172,37 1 436,54 101,03

1.190 Artisjokken
0709 10 00

— — — —

1.200 Asperges:

1.200.1 — Groene
ex 0709 20 00

465,05 3 456,38 4 235,20 297,86

1.200.2 — Andere
ex 0709 20 00

264,04 1 962,45 2 404,65 169,12

1.210 Aubergines
0709 30 00

129,58 963,09 1 180,11 83,00
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Omschrĳving Bedrag van de eenheidswaarden/100 kg netto
Rubriek

Soort, variëteit, GN-code EUR DKK SEK GBP

1.220 Bleekselderĳ (Apium graveolens L., var. Dulce (Mill.) Pers.)
ex 0709 40 00

101,26 752,59 922,17 64,86

1.230 Cantharellen
0709 51 30

744,83 5 535,80 6 783,17 477,06

1.240 Niet-scherpsmakende pepers
0709 60 10

149,15 1 108,51 1 358,28 95,53

1.270 Bataten (zoete aardappelen), geheel, vers (bestemd voor menselĳke
consumptie)

0714 20 10

86,20 640,63 784,98 55,21

2.10 Kastanjes (Castanea spp.), vers
ex 0802 40 00

176,48 1 311,65 1 607,20 113,04

2.30 Ananassen, vers
ex 0804 30 00

102,32 760,50 931,86 65,54

2.40 Avocaten, vers
ex 0804 40 00

93,13 692,14 848,10 59,65

2.50 Guaves en manga's, vers
ex 0804 50 00

145,90 1 084,40 1 328,75 93,45

2.60 Sinaasappelen, andere dan pomeransen (bittere oranjeappelen), vers:

2.60.1 — Bloedsinaasappelen en halfbloedsinaasappelen
0805 10 10

71,70 532,90 652,97 45,92

2.60.2 — Navels, navelines, navelates, salustiana's, verna's, valencia lates,
maltaises, shamoutis, ovalis, trovita, hamlins

0805 10 30

48,19 358,17 438,88 30,87

2.60.3 — Andere
0805 10 50

71,70 532,90 652,97 45,92

2.70 Mandarĳnen (tangerines en satsuma's daaronder begrepen), vers;
clementines, wilkings en dergelĳke kruisingen van citrusvruchten,
vers:

2.70.1 — Clementines
ex 0805 20 10

100,51 747,02 915,34 64,38

2.70.2 — Montreales en satsuma's
ex 0805 20 30

82,20 610,96 748,62 52,65

2.70.3 — Mandarĳnen en wilkings
ex 0805 20 50

99,90 742,49 909,79 63,99

2.70.4 — Tangerines en andere
ex 0805 20 70
ex 0805 20 90

47,90 356,01 436,23 30,68

2.85 Lemmetjes (Citrus aurantifolia, Citrus latifolia), vers
ex 0805 30 90
ex 0805 90 00

154,00 1 144,57 1 402,47 98,64

2.90 Pompelmoezen en pomelo's of grapefruit, vers:

2.90.1 — Witte
ex 0805 40 00

59,93 445,38 545,74 38,38

2.90.2 — Roze
ex 0805 40 00

67,25 499,84 612,47 43,08
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Omschrĳving Bedrag van de eenheidswaarden/100 kg netto
Rubriek

Soort, variëteit, GN-code EUR DKK SEK GBP

2.100 Druiven voor tafelgebruik
0806 10 10

194,47 1 445,39 1 771,08 124,56

2.110 Watermeloenen
0807 11 00

66,01 490,61 601,15 42,28

2.120 Andere meloenen:

2.120.1 — Amarillo, Cuper, Honey Dew (daaronder begrepen Cantalene),
Onteniente, Piel de Sapo (daaronder begrepen Verde Liso),
Rochet, Tendral, Futuro
ex 0807 19 00

48,30 358,98 439,87 30,94

2.120.2 — Andere
ex 0807 19 00

120,81 897,88 1 100,20 77,38

2.140 Peren:

2.140.1 — Peren — Nashi (Pyrus pyrifolia),
Peren — Ya (Pyrus bretscheideri)
ex 0808 20 50

253,96 1 887,51 2 312,81 162,66

2.140.2 — Andere
ex 0808 20 50

78,87 586,19 718,27 50,52

2.150 Abrikozen
ex 0809 10 00

— — — —

2.160 Kersen
0809 20 95
0809 20 05

— — — —

2.170 Perziken
0809 30 90

134,97 1 003,16 1 229,20 86,45

2.180 Nectarines
ex 0809 30 10

254,71 1 893,08 2 319,64 163,14

2.190 Pruimen
0809 40 05

218,07 1 620,73 1 985,93 139,67

2.200 Aardbeien
0810 10 00

131,51 977,42 1 197,66 84,23

2.205 Frambozen
0810 20 10

848,20 6 309,28 7 730,93 543,72

2.210 Blauwe bosbessen (vruchten van de Vaccinium myrtillus)
0810 40 30

614,33 4 565,88 5 594,70 393,48

2.220 Kiwi's (Actinidia chinensis Planch.)
0810 50 00

118,55 881,07 1 079,60 75,93

2.230 Granaatappels
ex 0810 90 85

285,58 2 122,51 2 600,77 182,91

2.240 Kaki-appels (daaronder begrepen Sharonvrucht)
ex 0810 90 85

321,23 2 387,45 2 925,41 205,75

2.250 Litchis
ex 0810 90 30

581,89 4 324,81 5 299,31 372,70
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VERORDENING (EG) Nr. 958/2002 VAN DE COMMISSIE
van 5 juni 2002

betreffende de verkoop bĳ openbare inschrĳving van rundvlees uit de voorraden van bepaalde
interventiebureaus

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1254/1999 van de Raad van 17
mei 1999 houdende een gemeenschappelĳke ordening der
markten in de sector rundvlees (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ
Verordening (EG) nr. 2345/2001 van de Commissie (2), en met
name op artikel 28, lid 2,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In verscheidene lidstaten zĳn voorraden ontstaan door
de toepassing van de interventiemaatregelen in de sector
rundvlees. Om te voorkomen dat producten te lang
moeten worden opgeslagen, moet een deel van deze
voorraden bĳ openbare inschrĳving worden verkocht.

(2) Deze verkoop dient, op enige bĳzondere, noodzakelĳke
uitzonderingen na, plaats te vinden volgens de voor-
schriften van Verordening (EEG) nr. 2173/79 van de
Commissie van 4 oktober 1979 houdende uitvoerings-
bepalingen inzake de afzet van rundvlees gekocht door
de interventiebureaus en tot intrekking van Verordening
(EEG) nr. 216/69 (3), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening
(EG) nr. 2417/95 (4).

(3) Met het oog op een regelmatige en uniforme inschrĳ-
vingsprocedure moeten maatregelen worden getroffen
ter aanvulling van die welke zĳn bepaald in artikel 8, lid
1, van Verordening (EEG) nr. 2173/79.

(4) Er moet worden afgeweken van het bepaalde in artikel 8,
lid 2, onder b), van Verordening (EEG) nr. 2173/79
wegens de administratieve moeilĳkheden bĳ de toepas-
sing hiervan in de betrokken lidstaten.

(5) De in deze verordening vervatte maatregelen zĳn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer voor rundvlees,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

1. Er wordt overgegaan tot de verkoop van ongeveer:

— 500 ton achtervoeten met been, in het bezit van het
Spaanse interventiebureau;

— 1 000 ton achtervoeten met been, in het bezit van het
Italiaanse interventiebureau;

— 500 ton achtervoeten met been, in het bezit van het Duitse
interventiebureau;

— 500 ton achtervoeten met been, in het bezit van het
Oostenrĳkse interventiebureau;

— 49 ton achtervoeten met been, in het bezit van het Neder-
landse interventiebureau.

Nadere informatie over de hoeveelheden is opgenomen in
bĳlage I.

2. Onverminderd het bepaalde in deze verordening worden
de in lid 1 bedoelde producten verkocht overeenkomstig Veror-
dening (EEG) nr. 2173/79, in het bĳzonder titel II en titel III
daarvan.

Artikel 2

1. In afwĳking van de artikelen 6 en 7 van Verordening
(EEG) nr. 2173/79 gelden de bepalingen en de bĳlagen bĳ deze
verordening als algemeen bericht van openbare inschrĳving.

De betrokken interventiebureaus stellen een bericht van
inschrĳving op waarin met name worden vermeld:

a) de te koop aangeboden hoeveelheden rundvlees, en

b) de termĳn waarbinnen en de plaats waar de offertes moeten
worden ingediend.

2. Belangstellenden kunnen op de in bĳlage II vermelde
adressen gegevens verkrĳgen over de hoeveelheden en de
plaatsen waar de producten zĳn opgeslagen. Verder kunnen de
interventiebureaus het in lid 1 bedoelde bericht bekendmaken
door aanplakking te hunnen kantore en kunnen zĳ tot verdere
bekendmaking in een andere vorm overgaan.

3. Voor ieder in bĳlage I genoemd product geldt dat de
interventiebureaus eerst het vlees verkopen dat het langst is
opgeslagen.

4. Alleen offertes die uiterlĳk op 11 juni 2002 om 12.00
uur in het bezit zĳn van de betrokken interventiebureaus,
worden in aanmerking genomen.

5. In afwĳking van artikel 8, lid 1, van Verordening (EEG)
nr. 2173/79 moet de offerte bĳ het betrokken interventiebu-
reau worden ingediend in een gesloten envelop, waarop het
nummer van de betrokken verordening is vermeld. Deze
envelop mag door het interventiebureau pas na afloop van de
in lid 4 vermelde inschrĳvingstermĳn worden geopend.

(1) PB L 160 van 26.6.1999, blz. 21.
(2) PB L 315 van 1.12.2001, blz. 29.
(3) PB L 251 van 5.10.1979, blz. 12.
(4) PB L 248 van 14.10.1995, blz. 39.
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6. In afwĳking van artikel 8, lid 2, onder b), van Verorde-
ning (EEG) nr. 2173/79 mogen de koelhuizen waar de
producten opgeslagen zĳn, niet in de offertes worden vermeld.

Artikel 3

1. De lidstaten delen de gegevens over de ontvangen offertes
aan de Commissie mee uiterlĳk op de werkdag na afloop van
de termĳn voor de indiening van de offertes.

2. Na onderzoek van de ontvangen offertes wordt een mini-
mumverkoopprĳs vastgesteld voor elk product of wordt
besloten dat de verkoop niet doorgaat.

Artikel 4

De in artikel 15, lid 1, van Verordening (EEG) nr. 2173/79
bedoelde zekerheid wordt vastgesteld op 120 EUR per ton.

Artikel 5

Deze verordening treedt in werking op de dag volgende op die
van haar bekendmaking in het Publicatieblad van de Europese
Gemeenschappen.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 5 juni 2002.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie
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ANEXO I — BILAG I — ANHANG I — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I — ANNEX I — ANNEXE I — ALLEGATO I — BĲLAGE I —
ANEXO I — LIITE I — BILAGA I

Estado miembro

Medlemsstat

Mitgliedstaat

Κράτος µέλος

Member State

État membre

Stato membro

Lidstaat

Estado-Membro

Jäsenvaltio

Medlemsstat

Productos (1)

Produkter (1)

Erzeugnisse (1)

Προϊόντα (1)

Products (1)

Produits (1)

Prodotti (1)

Producten (1)

Produtos (1)

Tuotteet (1)

Produkter (1)

Cantidad aproximada
(toneladas)

Tilnærmet mængde
(tons)

Ungefähre Mengen
(Tonnen)

Κατά προσέγγιση ποσότητα
(τόνοι)

Approximate quantity
(tonnes)

Quantité approximative
(tonnes)

Quantità approssimativa
(tonnellate)

Hoeveelheid bĳ benadering
(ton)

Quantidade aproximada
(toneladas)

Arvioitu määrä
(tonneina)

Ungefärlig kvantitet
(ton)

Carne con hueso — Kød, ikke udbenet — Fleisch mit Knochen — Κρέατα µε κόκαλα — Bone-in beef — Viande
avec os — Carni non disossate — Vlees met been — Carne com osso — Luullinen naudanliha — Kött med ben

ESPAÑA — Cuartos traseros 500

ITALIA — Quarti posteriori 1 000

DEUTSCHLAND — Hinterviertel 500

ÖSTERREICH — Hinterviertel 500

NEDERLAND — Achtervoeten 49

(1) Véase el anexo III del Reglamento (CE) no 562/2000 de la Comisión (DO L 68 de 16.3.2000, p. 22), cuya última modificación la
constituye el Reglamento (CE) no 1564/2001 (DO L 208 de 1.8.2001, p. 14).

(1) Se bilag III til Kommissionens forordning (EF) nr. 562/2000 (EFT L 68 af 16.3.2000, s. 22), senest ændret ved forordning (EF) nr.
1564/2001 (EFT L 208 af 1.8.2001, s. 14).

(1) Siehe Anhang III der Verordnung (EG) Nr. 562/2000 der Kommission (ABl. L 68 vom 16.3.2000, S. 22), zuletzt geändert durch die
Verordnung (EG) Nr. 1564/2001 (ABl. L 208 vom 1.8.2001, S. 14).

(1) Βλέπε παράρτηµα III του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 562/2000 της Επιτροπής (ΕΕ L 68 της 16.3.2000, σ. 22), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1564/2001 (ΕΕ L 208 της 1.8.2001, σ. 14).

(1) See Annex III to Commission Regulation (EC) No 562/2000 (OJ L 68, 16.3.2000, p. 22), as last amended by Regulation (EC) No
1564/2001 (OJ L 208, 1.8.2001, p. 14).

(1) Voir annexe III du règlement (CE) no 562/2000 de la Commission (JO L 68 du 16.3.2000, p. 22). Règlement modifié en dernier lieu par
le règlement (CE) no 1564/2001 (JO L 208 du 1.8.2001, p. 14).

(1) Cfr. l'allegato III del regolamento (CE) n. 562/2000 della Commissione (GU L 68 del 16.3.2000, pag. 22), modificato da ultimo dal
regolamento (CE) n. 1564/2001 (GU L 208 dell'1.8.2001, pag. 14).

(1) Zie bĳlage III bĳ Verordening (EG) nr. 562/2000 van de Commissie (PB L 68 van 16.3.2000, blz. 22), laatstelĳk gewĳzigd bĳ
Verordening (EG) nr. 1564/2001 (PB L 208 van 1.8.2001, blz. 14).

(1) Ver anexo III do Regulamento (CE) n.o 562/2000 da Comissão (JO L 68 de 16.3.2000, p. 22), com a última redacção que lhe foi dada
pelo Regulamento (CE) n.o 1564/2001 (JO L 208 de 1.8.2001, p. 14).

(1) Katso komission asetuksen (ETY) N:o 562/2000 (EYVL L 68, 16.3.2000, s. 22), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY)
N:o 1564/2001 (EYVL L 208, 1.8.2001, s. 14), liite III.

(1) Se bilaga III i kommissionens förordning (EG) nr 562/2000 (EGT L 68, 16.3.2000, s. 22), senast ändrad genom förordning (EG) nr
1564/2001 (EGT L 208, 1.8.2001, s. 14).
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ANEXO II — BILAG II — ANHANG II — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II — ANNEX II — ANNEXE II — ALLEGATO II —
BĲLAGE II — ANEXO II — LIITE II — BILAGA II

Direcciones de los organismos de intervención — Interventionsorganernes adresser — Anschriften der Interventionsstellen
— ∆ιευθύνσεις των οργανισµών παρεµβάσεως — Addresses of the intervention agencies — Adresses des organismes
d'intervention — Indirizzi degli organismi d'intervento — Adressen van de interventiebureaus — Endereços dos orga-
nismos de intervenção — Interventioelinten osoitteet — Interventionsorganens adresser

ESPAÑA

FEGA (Fondo Español de Garantía Agraria)
Beneficencia 8
E-28005 Madrid
Teléfono: (34) 916 47 65 00, 913 47 63 10; télex: FEGA 23427 E, FEGA 41818 E; fax: (34) 915 21 98 32, 915 22 43 87

ITALIA

AGEA (Agenzia Erogazioni in Agricoltura)
Via Palestro, 81
I-00185 Roma
Tel. (39) 06 49 49 91; telex 61 30 03; telefax: (39) 06 445 39 40/06 445 19 58

BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND

BLE (Bundesanstalt für Landwirtschaft und Ernährung)
Postfach 180203, D-60083 Frankfurt am Main
Adickesallee 40
D-60322 Frankfurt am Main
Tel. (49-69) 15 64-704/772; Telex 411727; Fax (49-69) 15 64-790/791

ÖSTERREICH

AMA-Agramarkt Austria
Dresdner Straβe 70
A-1201 Wien
Tel. (43-1) 33 15 12 20; Fax (43-1) 33 15 12 97

NEDERLAND

Ministerie van Landbouw, Natuurbeheer en Visserĳ
P/a LASER, Zuidoost
Slachthuisstraat 71
Postbus 965
6040 AZ Roermond
Nederland
Tel. (31-475) 35 54 44; fax (31-475) 31 89 39.



VERORDENING (EG) Nr. 959/2002 VAN DE COMMISSIE
van 5 juni 2002

tot vaststelling van de specifieke wisselkoers voor de vergoeding van de opslagkosten in de suiker-
sector voor de maand mei 2002

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 2799/98 van de Raad van 15
december 1998 tot vaststelling van het agromonetaire stelsel
voor de euro (1),

Gelet op Verordening (EEG) nr. 1713/93 van de Commissie van
30 juni 1993 tot vaststelling van bijzondere voorschriften voor
de toepassing van de landbouwomrekeningskoers in de suiker-
sector (2), laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 1509/
2001 (3), en met name op artikel 1, lid 3,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In artikel 1 van Verordening (EG) nr. 1878/2001 van de
Commissie van 26 september 2001 tot vaststelling van
overgangsmaatregelen inzake de vereveningsregeling
voor de opslagkosten in de sector suiker (4) is bepaald
dat artikel 8 van Verordening (EG) nr. 2038/1999 van
de Raad van 13 september 1999 houdende een gemeen-
schappelijke ordening der markten in de sector suiker (5),
gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 1527/2000 van de
Commissie (6), van toepassing blijft voor de suiker die
van het verkoopseizoen 2000/2001 naar het verkoopsei-
zoen 2001/2002 is overgedragen voor rekening van de
productie van dit laatste verkoopseizoen.

(2) Artikel 1, lid 2, van Verordening (EEG) nr. 1713/93
bepaalt dat de in artikel 8 van Verordening (EG) nr.
2038/1999 bedoelde vergoeding van de opslagkosten in
nationale valuta wordt omgerekend aan de hand van een
specifieke landbouwomrekeningskoers die gelijk is aan

het pro rata temporis berekende gemiddelde van de land-
bouwomrekeningskoersen in de maand van opslag. Deze
specifieke landbouwomrekeningskoers moet elke maand
voor de voorafgaande maand worden vastgesteld.
Evenwel dient, in verband met de invoering van het
agromonetaire stelsel voor de euro per 1 januari 1999,
voor de met ingang van die datum geldende vergoe-
dingen de specifieke wisselkoers alleen te worden vastge-
steld voor de omrekening tussen de euro en de nationale
valuta’s van de lidstaten die de eenheidsmunt niet hebben
aangenomen.

(3) De specifieke wisselkoers voor de omrekening van de
vergoeding van de opslagkosten in nationale valuta
wordt op grond van bovengenoemde bepalingen voor de
maand mei 2002 vastgesteld zoals aangegeven in de
bijlage,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De specifieke wisselkoers voor de omrekening van de in artikel
8 van Verordening (EG) nr. 2038/1999 bedoelde vergoeding
van de opslagkosten in nationale valuta wordt voor de maand
mei 2002 vastgesteld zoals aangegeven in de bijlage.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 6 juni 2002.

Zij is van toepassing met ingang van 1 mei 2002.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 5 juni 2002.

Voor de Commissie
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Directeur-generaal Landbouw
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(1) PB L 349 van 24.12.1998, blz. 1.
(2) PB L 159 van 1.7.1993, blz. 94.
(3) PB L 200 van 25.7.2001, blz. 19.
(4) PB L 258 van 27.9.2001, blz. 9.
(5) PB L 252 van 25.9.1999, blz. 1.
(6) PB L 175 van 14.7.2000, blz. 59.
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BĲLAGE

bĳ de verordening van de Commissie van 5 juni 2002 tot vaststelling van de specifieke wisselkoers voor de
vergoeding van de opslagkosten in de suikersector voor de maand mei 2002

Specifieke wisselkoers

1 EUR = 7,43568 Deense kroon
9,22779 Zweedse kroon
0,626629 Pond sterling



VERORDENING (EG) Nr. 960/2002 VAN DE COMMISSIE
van 5 juni 2002

tot vaststelling van de invoerrechten in de sector rijst

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 3072/95 van de Raad van 22
december 1995 houdende een gemeenschappelijke ordening
van de rijstmarkt (1), laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EG)
nr. 411/2002 van de Commissie (2),

Gelet op Verordening (EG) nr. 1503/96 van de Commissie van
29 juli 1996 houdende uitvoeringsbepalingen van Verordening
(EG) nr. 3072/95 van de Raad met betrekking tot de invoer-
rechten in de rijstsector (3), laatstelijk gewijzigd bij Verordening
(EG) nr. 2831/98 (4), en met name op artikel 4, lid 1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In artikel 11 van Verordening (EG) nr. 3072/95 is
bepaald dat bij de invoer van de in artikel 1 van die
verordening bedoelde producten de rechten van het
gemeenschappelijk douanetarief worden geheven. Voor
de producten als bedoeld in lid 2 van dat artikel is het
invoerrecht echter gelijk aan de interventieprijs voor
deze producten bij de invoer, verhoogd met een bepaald
percentage naargelang het om gedopte of volwitte rijst
gaat, en verminderd met de invoerprijs, voorzover dit
recht niet hoger is dan dat van het gemeenschappelijk
douanetarief.

(2) In artikel 12, lid 3, van Verordening (EG) nr. 3072/95 is
bepaald dat de cif-invoerprijzen worden berekend op
basis van de representatieve prijzen voor het betrokken
product op de wereldmarkt of op de invoermarkt voor
het product in de Gemeenschap.

(3) Bij Verordening (EG) nr. 1503/96 zijn bepalingen vastge-
steld voor de uitvoering van Verordening (EG) nr. 3072/
95 ten aanzien van de invoerrechten in de sector rijst.

(4) De vastgestelde invoerrechten zijn van toepassing totdat
een nieuwe vaststelling in werking treedt. De invoer-
rechten blijven ook van kracht als in de twee weken die
aan de volgende periodieke vaststelling voorafgaan geen
enkele notering beschikbaar is voor de in artikel 5 van
Verordening (EG) nr. 1503/96 bedoelde referentiebron.

(5) Voor het normaal functioneren van het stelsel van
invoerrechten, moeten deze rechten worden berekend
aan de hand van de in een referentieperiode geconsta-
teerde marktkoersen.

(6) De toepassing van Verordening (EG) nr. 1503/96 leidt
ertoe de invoerrechten vast te stellen zoals vermeld in de
bijlagen bij deze verordening,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De in artikel 11, leden 1 en 2, van Verordening (EG) nr. 3072/
95 bedoelde invoerrechten in de sector rijst worden vastgesteld
in bijlage I bij deze verordening en zijn bepaald aan de hand
van de in bijlage II vermelde elementen.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 6 juni 2002.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 5 juni 2002.

Voor de Commissie
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Directeur-generaal Landbouw
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(1) PB L 329 van 30.12.1995, blz. 18.
(2) PB L 62 van 5.3.2002, blz. 27.
(3) PB L 189 van 30.7.1996, blz. 71.
(4) PB L 351 van 29.12.1998, blz. 25.
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BĲLAGE I

Invoerrechten voor rĳst en breukrĳst

(in EUR/t)

Invoerrechten (5)

GN-code Derde landen
(behalve ACS en
Bangladesh) (3)

ACS
(1) (2) (3)

Bangladesh
(4)

Basmati
India

en Pakistan (6)
Egypte (8)

1006 10 21 (7) 69,51 101,16 158,25
1006 10 23 (7) 69,51 101,16 158,25
1006 10 25 (7) 69,51 101,16 158,25
1006 10 27 (7) 69,51 101,16 158,25
1006 10 92 (7) 69,51 101,16 158,25
1006 10 94 (7) 69,51 101,16 158,25
1006 10 96 (7) 69,51 101,16 158,25
1006 10 98 (7) 69,51 101,16 158,25
1006 20 11 264,00 88,06 127,66 198,00
1006 20 13 264,00 88,06 127,66 198,00
1006 20 15 264,00 88,06 127,66 198,00
1006 20 17 264,00 88,06 127,66 14,00 198,00
1006 20 92 264,00 88,06 127,66 198,00
1006 20 94 264,00 88,06 127,66 198,00
1006 20 96 264,00 88,06 127,66 198,00
1006 20 98 264,00 88,06 127,66 14,00 198,00
1006 30 21 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 23 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 25 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 27 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 42 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 44 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 46 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 48 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 61 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 63 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 65 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 67 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 92 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 94 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 96 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 98 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 40 00 (7) 41,18 (7) 96,00

(1) Het invoerrecht op rĳst van oorsprong uit de ACS-staten wordt toegepast overeenkomstig de in Verordening (EG) nr. 1706/98 van de Raad (PB L 215 van 1.8.1998, blz.
12) en Verordening (EG) nr. 2603/97 van de Commissie (PB L 351 van 23.12.1997, blz. 22) vastgestelde regelingen.

(2) Overeenkomstig Verordening (EEG) nr. 1706/98 worden de invoerrechten niet toegepast op producten van oorsprong uit de staten in Afrika, het Caribische gebied en de
Stille Oceaan die rechtstreeks in het overzeese departement Réunion worden ingevoerd.

(3) Het recht bĳ invoer van rĳst in het overzeese departement Réunion is vastgesteld in artikel 11, lid 3, van Verordening (EG) nr. 3072/95.
(4) Het invoerrecht op rĳst, met uitzondering van breukrĳst (GN-code 1006 40 00), van oorsprong uit Bangladesh, wordt toegepast overeenkomstig de in Verordening (EEG)

nr. 3491/90 van de Raad (PB L 337 van 4.12.1990, blz. 1) en de gewĳzigde Verordening (EEG) nr. 862/91 van de Commissie (PB L 88 van 9.4.1991, blz. 7) vastgestelde
regelingen.

(5) De invoer van producten van oorsprong uit de LGO is vrĳgesteld van invoerrechten overeenkomstig artikel 101, lid 1, van het gewĳzigde Besluit 91/482/EEG van de Raad
(PB L 263 van 19.9.1991, blz. 1).

(6) Voor gedopte Basmati-rĳst, van oorsprong uit India en Pakistan, wordt een vermindering van 250 EUR/t toegepast (artikel 4 bis van de gewĳzigde Verordening (EG) nr.
1503/96).

(7) Recht van het gemeenschappelĳk douanetarief.
(8) Het invoerrecht op rĳst van oorsprong en herkomst uit Egypte wordt toegepast overeenkomstig de in Verordening (EG) nr. 2184/96 van de Raad (PB L 292 van

15.11.1996, blz. 1) en Verordening (EG) nr. 196/97 van de Commissie (PB L 31 van 1.2.1997, blz. 53) vastgestelde regelingen.
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BĲLAGE II

Berekening van de invoerrechten in de sector rĳst

Indica-rĳst Japonica-rĳst
Padie

Gedopt Volwit Gedopt Volwit
Breukrĳst

1. Invoerrecht (EUR/t) (1) 264,00 416,00 264,00 416,00 (1)

2. Berekeningselementen:

a) Cif-prĳs Arag (EUR/t) — 218,32 257,09 286,17 277,14 —

b) Fob-prĳs (EUR/t) — — — 254,37 245,34 —

c) Kosten van zeevervoer (EUR/t) — — — 31,80 31,80 —

d) Bron — USDA en
operateurs

USDA en
operateurs

Operateurs Operateurs —

(1) Recht van het gemeenschappelĳk douanetarief.
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VERORDENING (EG) Nr. 961/2002 VAN DE COMMISSIE
van 5 juni 2002

tot vaststelling van de opslagsteun voor krenten en rozĳnen en gedroogde vĳgen (basisproducten)
voor het verkoopseizoen 2001/2002

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 2201/96 van de Raad van 28
oktober 1996 houdende een gemeenschappelĳke ordening der
markten in de sector verwerkte producten op basis van
groenten en fruit (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG)
nr. 453/2002 van de Commissie (2), en met name op artikel 9,
lid 8,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In artikel 9, lid 4, van Verordening (EG) nr. 2201/96 is
bepaald dat aan de opslagbureaus voor de hoeveelheden
sultaninerozĳnen, krenten en gedroogde vĳgen die ze
hebben aangekocht opslagsteun wordt verleend voor de
werkelĳke duur van de opslag van deze producten.

(2) In artikel 2 van Verordening (EG) nr. 449/2001 van de
Commissie van 2 maart 2001 houdende uitvoeringsbe-
palingen van Verordening (EG) nr. 2201/96 van de Raad
wat de productiesteunregeling voor verwerkte producten
op basis van groenten en fruit betreft (3), laatstelĳk
gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 1343/2001 (4), zĳn de
begin- en einddata van de verkoopseizoenen vastgesteld.

(3) De opslagsteun voor rozĳnen en krenten en gedroogde
vĳgen (basisproducten) van het verkoopseizoen 2001/
2002 moet worden vastgesteld en daartoe moet reke-
ning worden gehouden met het bepaalde in artikel 7 van
Verordening (EG) nr. 1622/1999 van de Commissie van
23 juli 1999 houdende toepassingsbepalingen van
Verordening (EG) nr. 2201/96 van de Raad wat de

opslagregeling voor krenten (basisproduct) en rozĳnen
(basisproduct) en voor gedroogde vĳgen (basisproduct)
betreft (5), en met het feit dat de opslagsteun wordt
berekend met inachtneming van de technische kosten
voor de opslag en voor de financiering van de voor de
producten betaalde aankoopprĳs.

(4) De in deze verordening vervatte maatregelen zĳn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer voor verwerkte producten op basis van groenten
en fruit,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Voor producten van het verkoopseizoen 2001/2002 bedraagt
de in artikel 9, lid 4, van Verordening (EG) nr. 2201/96
bedoelde opslagsteun:

a) 0,1405 EUR per dag en per ton nettogewicht tot en met 28
februari 2003 en 0,1144 EUR per dag en per ton nettoge-
wicht vanaf 1 maart 2003, voor krenten en rozĳnen,

b) 0,1261 EUR per dag en per ton nettogewicht, voor
gedroogde vĳgen.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de derde dag volgende
op die van haar bekendmaking in het Publicatieblad van de
Europese Gemeenschappen.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 5 juni 2002.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 297 van 21.11.1996, blz. 29.
(2) PB L 72 van 14.3.2002, blz. 9.
(3) PB L 64 van 6.3.2001, blz. 16.
(4) PB L 181 van 4.7.2001, blz. 16. (5) PB L 192 van 24.7.1999, blz. 33.



RICHTLIJN 2002/48/EG VAN DE COMMISSIE
van 30 mei 2002

houdende wijziging van Richtlijn 91/414/EEG van de Raad teneinde iprovalicarb, prosulfuron en
sulfosulfuron op te nemen als werkzame stof

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Richtlijn 91/414/EEG van de Raad van 15 juli 1991
betreffende het op de markt brengen van gewasbeschermings-
middelen (1), laatstelijk gewijzigd bij Richtlijn 2002/37/EG van
de Commissie (2), en met name op artikel 6, lid 1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Ierland heeft overeenkomstig artikel 6, lid 2, van Richt-
lijn 91/414/EEG op 30 maart 1998 van Bayer AG een
aanvraag ontvangen om opneming van de werkzame
stof iprovalicarb in bijlage I bij die richtlijn. Bij Beschik-
king 98/512/EG van de Commissie (3) is bevestigd dat
het ingediende dossier „volledig” is, dat wil zeggen dat
het in beginsel geacht wordt te voldoen aan de voor-
schriften inzake gegevens en informatie die zijn vastge-
steld in bijlage II en bijlage III bij Richtlijn 91/414/EEG.

(2) Op 14 mei 1995 heeft Frankrijk van Novartis — nu
Syngenta — een soortgelijke aanvraag ontvangen voor
prosulfuron. Dit dossier is bij Beschikking 97/137/EG
van de Commissie (4) „volledig” verklaard.

(3) Op 24 april 1997 heeft Ierland van Monsanto een soort-
gelijke aanvraag ontvangen voor sulfosulfuron. Dit
dossier is bij Beschikking 97/865/EG van de
Commissie (5) „volledig” verklaard.

(4) De uitwerking van deze drie werkzame stoffen op de
gezondheid van de mens en het milieueffect zijn over-
eenkomstig artikel 6, leden 2 en 4, van Richtlijn 91/414/
EEG beoordeeld voor de door de aanvrager voorgestelde
toepassingen. De als rapporteur aangewezen lidstaten
hebben op respectievelijk 4 november 1999 (iprovali-
carb), 18 januari 1999 (prosulfuron) en 2 april 1998
(sulfosulfuron) een ontwerp-beoordelingsverslag voor
deze stoffen bij de Commissie ingediend.

(5) De ontwerp-beoordelingsverslagen zijn door de lidstaten
en de Commissie onderzocht in het kader van het
Permanent Comité voor de voedselketen en de dierge-
zondheid. De onderzoeken zijn op 26 februari 2002
afgesloten met evaluatieverslagen van de Commissie over
iprovalicarb, prosulfuron en sulfosulfuron.

(6) Het dossier en de resultaten van deze onderzoeken zijn
ook voor advies voorgelegd aan het Wetenschappelijk
Comité voor planten. Ten aanzien van iprovalicarb is het
comité om commentaar gevraagd over de aanvaardbaar-
heid van het risico van de metaboliet PMPA voor regen-
wormen en over de relevantie voor mensen van tumoren
die gevonden zijn bij ratten, nadat deze levenslang aan
hoge doses waren blootgesteld. Het comité heeft in twee
adviezen (6) (7), enerzijds aangegeven dat nadere gegevens
over regenwormen moesten worden ingewonnen, die
vervolgens werden ingediend en beoordeeld, en ander-
zijds geconcludeerd dat, met betrekking tot de bij ratten
waargenomen effecten de veiligheidsmarge groot genoeg
is om de bescherming van consumenten en van
personen die de stof toepassen, te garanderen. Met de
opmerkingen van het Wetenschappelijk Comité is reke-
ning gehouden bij de opstelling van deze richtlijn en van
het desbetreffende evaluatieverslag.

(7) Ten aanzien van prosulfuron is het comité om commen-
taar gevraagd over de aanvaardbaarheid van het risico
van twee afbraakproducten van de werkzame stof voor
in het sediment levende organismen en over mogelijke
verstoringen van de hormoonhuishouding die bij proef-
dieren is waargenomen. In zijn advies (8) heeft het comité
aangegeven dat bepaalde bij ratten na levenslange bloot-
stelling waargenomen veranderingen in de baarmoeder
en de borstklieren niet relevant worden geacht voor de
risicobeoordeling van prosulfuron bij mensen, rekening
houdend met het beoogde gebruik daarvan. Het comité
heeft verder verklaard dat de risico’s van de twee afbraak-
producten voor in het sediment levende organismen nog
niet adequaat waren geëvalueerd en heeft opgemerkt dat
bij tests met sediment en water aanzienlijke hoeveel-
heden andere persisterende metabolieten worden
gevormd die blijkbaar ook niet zijn beoordeeld. De nog
ontbrekende informatie en beoordelingen zijn later
verstrekt en met de opmerkingen van het Wetenschappe-
lijk Comité is rekening gehouden bij de opstelling van
deze richtlijn en van het desbetreffende evaluatieverslag.
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(1) PB L 230 van 19.8.1991, blz. 1.
(2) PB L 117 van 4.5.2002, blz. 10.
(3) PB L 228 van 15.8.1998, blz. 35.
(4) PB L 52 van 22.2.1997, blz. 20.
(5) PB L 351 van 23.12.1997, blz. 67.

(6) Advies van het Wetenschappelijk Comité voor planten betreffende
de evaluatie van iprovalicarb in het kader van Richtlijn 91/414/EEG
betreffende het op de markt brengen van gewasbeschermingsmid-
delen (goedgekeurd op 21 maart 2001).

(7) Advies van het Wetenschappelijk Comité voor planten over de
aanvullende vraag van de Commissie betreffende de evaluatie van
iprovalicarb (SZX 0722) in het kader van Richtlijn 91/414/EEG
(goedgekeurd op 28 november 2001).

(8) Advies van het Wetenschappelijk Comité voor planten betreffende
de opneming van prosulfuron (CGA 152005) in bijlage I bij Richt-
lijn 91/414/EEG betreffende het op de markt brengen van gewasbe-
schermingsmiddelen (SCP/PROSULF/002-def. van 21 juni 2001).



(8) Ten aanzien van sulfosulfuron is het comité om advies
gevraagd over het vóórkomen van blaastumoren tijdens
de 18 maanden durende studie bij muizen. Nagegaan
moest worden of het wenselijk is een acute referentie-
dosis voor sulfosulfuron vast te stellen. Ook werd beves-
tiging gevraagd dat het niet nodig was een subletaal
onderzoek naar regenwormen te doen, ondanks de
persistentie van de bodemmetabolieten. In zijn advies (1)
heeft het comité verklaard dat op basis van de bij muizen
waargenomen letsels niet kan worden geconcludeerd dat
er sprake is van enig carcinogeen gevaar voor de mens,
en dat er geen redenen zijn om een acute referentiedosis
vast te stellen. Verder is geconcludeerd dat er voor regen-
wormen geen noemenswaardige langetermijnrisico’s te
verwachten zijn. Het comité heeft verder benadrukt dat
voor drie niet-geïdentificeerde metabolieten het milieuef-
fect moet worden onderzocht. Later is de nog ontbre-
kende informatie verstrekt en werden de vereiste beoor-
delingen verricht.

(9) Uit de verschillende analyses is gebleken dat mag worden
verwacht dat gewasbeschermingsmiddelen die de
betrokken werkzame stoffen bevatten, in het algemeen
zullen voldoen aan de in artikel 5, lid 1, onder a) en b),
en lid 3, van Richtlijn 91/414/EEG gestelde eisen, inzon-
derheid voor de toepassingen waarvoor zij zijn onder-
zocht en die zijn opgenomen in de evaluatieverslagen
van de Commissie. De betrokken werkzame stoffen
moeten derhalve in bijlage I worden opgenomen om
ervoor te zorgen dat gewasbeschermingsmiddelen die
een van de betrokken werkzame stoffen bevatten, in alle
lidstaten kunnen worden toegelaten overeenkomstig het
bepaalde in die richtlijn.

(10) Het evaluatieverslag is nodig voor de deugdelijke tenuit-
voerlegging door de lidstaten van verschillende punten
van de in Richtlijn 91/414/EEG opgenomen uniforme
beginselen. Daarom moet worden bepaald dat de
lidstaten de goedgekeurde evaluatieverslagen, met uitzon-
dering van de vertrouwelijke informatie, voor raadple-
ging door alle belanghebbende partijen ter beschikking
moeten houden.

(11) De lidstaten moeten na de opneming over een redelijke
termijn beschikken om ten aanzien van gewasbescher-
mingsmiddelen die iprovalicarb, prosulfuron of sulfosul-
furon bevatten, de bepalingen van Richtlijn 91/414/EEG
ten uitvoer te leggen en inzonderheid om, binnen deze
termijn, bestaande voorlopige toelatingen om te zetten
in volwaardige toelatingen, deze te wijzigen of in te
trekken overeenkomstig het bepaalde in die richtlijn.

(12) Richtlijn 91/414/EEG moet derhalve dienovereenkomstig
worden gewijzigd.

(13) De in deze richtlijn vervatte maatregelen zijn in overeen-
stemming met het advies van het Permanent Comité
voor de voedselketen en de diergezondheid,

HEEFT DE VOLGENDE RICHTLIJN VASTGESTELD:

Artikel 1

Bijlage I bij Richtlijn 91/414/EEG wordt gewijzigd overeenkom-
stig de bijlage bij de onderhavige richtlijn.

Artikel 2

De lidstaten houden het evaluatieverslag voor iprovalicarb,
prosulfuron en sulfosulfuron voor raadpleging ter beschikking
van alle belanghebbende partijen die daarom verzoeken, met
uitzondering van de vertrouwelijke informatie als bedoeld in
artikel 14 van Richtlijn 91/414/EEG.

Artikel 3

De lidstaten doen de nodige wettelijke en bestuursrechtelijke
bepalingen in werking treden om uiterlijk op 31 december
2002 aan deze richtlijn te voldoen. Zij stellen de Commissie
hiervan onverwijld in kennis.

Zij passen deze bepalingen toe met ingang van 1 januari 2003.

Wanneer de lidstaten deze bepalingen aannemen, wordt in die
bepalingen naar de onderhavige richtlijn verwezen of wordt
hiernaar verwezen bij de officiële bekendmaking van die bepa-
lingen. De regels voor deze verwijzing worden vastgesteld door
de lidstaten.

Artikel 4

1. De lidstaten moeten de toelating voor ieder gewasbescher-
mingsmiddel dat iprovalicarb, prosulfuron of sulfosulfuron
bevat, onderzoeken om ervoor te zorgen dat de in bijlage I bij
Richtlijn 91/414/EEG vastgestelde voorwaarden voor deze
werkzame stoffen in acht zijn genomen. Indien nodig moeten
zij de toelating vóór 31 december 2002 wijzigen of intrekken
overeenkomstig Richtlijn 91/414/EEG.

2. Elk gewasbeschermingsmiddel dat iprovalicarb, prosul-
furon of sulfosulfuron als enige werkzame stof of als één van
de op 1 juli 2002 in bijlage I bij Richtlijn 91/414/EEG voorko-
mende werkzame stoffen bevat, moet door de lidstaten
opnieuw worden beoordeeld overeenkomstig de in bijlage VI
bij Richtlijn 91/414/EEG vastgestelde uniforme beginselen en
op basis van een dossier dat voldoet aan de in bijlage III bij
voornoemde richtlijn bepaalde eisen. Op basis van die beoorde-
ling moeten zij bepalen of het middel voldoet aan de voor-
waarden van artikel 4, lid 1, onder b), c), d) en e), van Richtlijn
91/414/EEG. Indien nodig moeten zij de toelating voor een
dergelijk gewasbeschermingsmiddel uiterlijk op 31 december
2003 wijzigen of intrekken.
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(1) Advies van het Wetenschappelijk Comité voor planten betreffende
de evaluatie van MON 37500 (sulfosulfuron) in het kader van Richt-
lijn 91/414/EEG betreffende het op de markt brengen van gewasbe-
schermingsmiddelen (SCP/SULFO/002-def. van 11 december 2000).



Artikel 5

Deze richtlijn treedt in werking op 1 juli 2002.

Artikel 6

Deze richtlijn is gericht tot de lidstaten.

Gedaan te Brussel, 30 mei 2002.

Voor de Commissie
David BYRNE

Lid van de Commissie
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Nr. Benaming, identificatienummers IUPAC-benaming Zuiverheid (1) Inwerkingtreding Geldigheidsduur Specifieke bepalingen

BĲLAGE

In de tabel in Bĳlage I bĳ Richtlijn 91/414/EEG op te nemen tekst

„30 Iprovalicarb

CAS-nr. 140923-17-7

CIPAC-nr. 620

{2-Metyl-1-[1-(4-metylfenyl)ethylcarbonyl]
propyl}-carbaminezuur, isopropylester

950 g/kg
(voorlopige
specificatie)

1 juli 2002 30 juni 2011 De stof mag alleen worden toegestaan voor
gebruik als fungicide.

Voor de toepassing van de in bĳlage VI opge-
nomen uniforme beginselen moet rekening
worden gehouden met de conclusies van het
evaluatieverslag over iprovalicarb, inzonderheid
de aanhangsels I en II, zoals die door het Perma-
nent Comité voor de voedselketen en de dierge-
zondheid zĳn goedgekeurd op 26 februari 2002.
Bĳ deze algemene beoordeling

— moet de specificatie van het technische mate-
riaal zoals commercieel vervaardigd worden
bevestigd en met passende analytische gege-
vens worden onderbouwd. Het in het toxici-
teitsdossier gebruikte materiaal moet worden
vergeleken met deze specificatie van het
technische materiaal en aan de hand daarvan
worden gecontroleerd;

— moeten de lidstaten speciale aandacht
besteden aan de bescherming van de
personen die de stof toepassen.

31 Prosulfuron

CAS-nr. 94125-34-5

CIPAC-nr. 579

1-(4-methoxy-6-methyl-1,3,5-triazin-2-yl)-3-[2-
(3,3,3-trifluorpropyl)-fenylsulfonyl]-ureum

950 g/kg 1 juli 2002 30 juni 2011 De stof mag alleen worden toegestaan voor
gebruik als herbicide.

Voor de toepassing van de in bĳlage VI opge-
nomen uniforme beginselen moet rekening
worden gehouden met de conclusies van het
evaluatieverslag over prosulfuron, inzonderheid
de aanhangsels I en II, zoals die door het Perma-
nent Comité voor de voedselketen en de dierge-
zondheid zĳn goedgekeurd op 26 februari 2002.
Bĳ deze algemene beoordeling moeten de
lidstaten:

— het risico voor waterplanten zorgvuldig
onderzoeken als de werkzame stof in de
nabĳheid van oppervlaktewater wordt
gebruikt. Zo nodig moeten risicobeperkende
maatregelen worden toegepast;

— bĳzondere aandacht besteden aan de
bescherming van het grondwater, wanneer
de werkzame stof wordt gebruikt in qua
bodemgesteldheid en/of klimaat kwetsbare
gebieden. Zo nodig moeten risicobeperkende
maatregelen worden toegepast.
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32 Sulfosulfuron

CAS-nr. 141776-32-1

CIPAC-nr. 601

1-(4,6-dimethoxypyrimidin-2-yl)-3-
[2-ethaansulfonyl-imidazo[1,2-a]pyridine)
sulfonyl]ureum

980 g/kg 1 juli 2002 30 juni 2011 Alleen gebruik van de stof als herbicide mag
worden toegestaan.

Voor de toepassing van de in bĳlage VI opge-
nomen uniforme beginselen moet rekening
worden gehouden met de conclusies van het
evaluatieverslag over sulfosulfuron, inzonderheid
de aanhangsels I en II, zoals die door het Perma-
nent Comité voor de voedselketen en de dierge-
zondheid zĳn goedgekeurd op 26 februari 2002.
Bĳ deze algemene beoordeling

— moeten de lidstaten speciale aandacht
besteden aan de bescherming van water-
planten en algen. Zo nodig moeten risicobe-
perkende maatregelen worden toegepast;

— moeten de lidstaten bĳzondere aandacht
besteden aan de bescherming van het grond-
water, wanneer de werkzame stof wordt
gebruikt in qua bodemgesteldheid en/of
klimaat kwetsbare gebieden.

(1) Het evaluatieverslag bevat nadere gegevens over de identiteit en de specificatie van de werkzame stof.”



II

(Besluiten waarvan de publicatie niet voorwaarde is voor de toepassing)

RAAD

AANBEVELING VAN HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD
van 30 mei 2002

betreffende de uitvoering van een geïntegreerd beheer van kustgebieden in Europa

(2002/413/EG)

HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD VAN DE EUROPESE
UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap, inzonderheid op artikel 175, lid 1,

Gezien het voorstel van de Commissie,

Gezien het advies van het Economisch en Sociaal Comité (1),

Gezien het advies van het Comité van de Regio’s (2),

Overeenkomstig de procedure van artikel 251 van het
Verdrag (3),

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Het kustgebied is van groot belang voor het milieu, de
economie, de maatschappij, de cultuur en de recreatie in
Europa.

(2) De biodiversiteit van de kustgebieden is uniek qua flora
en fauna.

(3) Er dient rekening te worden gehouden met hoofdstuk 17
van Agenda 21, aangenomen op de VN-conferentie over
milieu en ontwikkeling in Rio in juni 1992.

(4) In het evaluatieverslag van het Europees Milieuagent-
schap van 1999 wordt gewezen op een steeds verdere
aantasting van de omstandigheden in de kustgebieden
van Europa, zowel wat de kusten zelf als wat de kwaliteit
van het kustwater betreft.

(5) De kustgebieden in de Gemeenschap worden tevens
bedreigd door de gevolgen van klimaatverandering, in
het bijzonder zeespiegelstijgingen, verandering in storm-
frequentie en stormkracht, en toename van kusterosie en
overstromingen.

(6) De bevolkingsgroei en de ontwikkeling van de economi-
sche activiteit vormen een steeds grotere bedreiging voor
zowel het milieuevenwicht als het sociale evenwicht in
de kustgebieden.

(7) De achteruitgang van de visserijactiviteit en van de
daarmee samenhangende werkgelegenheid maakt veel
van de visserij afhankelijke gebieden uiterst kwetsbaar.

(8) De bestaande regionale verschillen in de Gemeenschap
hebben tot gevolg dat het beheer en het behoud van elk
kustgebied verschillen.

(9) Het is van cruciaal belang te komen tot een voor het
milieu duurzaam, in economisch opzicht billijk, maat-
schappelijk verantwoord en met de gevoelige culturele
elementen rekening houdend beheer van het kustgebied,
dat de integriteit van dit belangrijk erfgoed op peil houdt
en toch aandacht heeft voor de traditionele lokale activi-
teiten en gebruiken, voorzover die geen bedreiging
inhouden voor gevoelige natuurgebieden en voor het
behoud van de wilde soorten van de kustfauna en -flora.

(10) De Gemeenschap pleit voor een geïntegreerd beheer op
grotere schaal door middel van horizontale instru-
menten. De activiteiten op dit gebied dragen aldus bij
aan het geïntegreerd beheer van kustgebieden.

(11) In haar mededelingen (4) aan het Europees Parlement en
de Raad stelt de Commissie dat voor een geïntegreerd
beheer van het kustgebied strategische, gecoördineerde
en in onderling overleg vastgestelde maatregelen op
lokaal en regionaal niveau nodig zijn, gestuurd en onder-
steund door een passend kader op nationaal niveau.

(12) In het demonstratieprogramma van de Commissie voor
een geïntegreerd beheer van kustgebieden worden de
beginselen van een goed beheer van kustgebieden uiteen-
gezet.
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(13) Er is behoefte aan coherente actie op Europees niveau
waarbij ook samenwerking met en raadpleging van
regionale maritieme organisaties of internationale organi-
saties zoals de Internationale Maritieme Organisatie,
nodig is om de grensoverschrijdende problemen van het
kustgebied aan te pakken.

(14) Zowel in de resolutie van de Raad van 6 mei 1994
betreffende een communautaire strategie voor geïnte-
greerd beheer van de kustzones (1) als in de resolutie van
de Raad van 25 februari 1992 betreffende het toekom-
stige beleid van de Gemeenschap met betrekking tot de
Europese kustzone (2), wordt gesteld dat er voor de
uitvoering van een gëintegreerd beheer van kustgebieden
een gecoördineerd Europees optreden nodig is.

(15) De Europese Unie ondervindt sinds de resolutie van 6
mei 1994 een verdere toename van de druk op de
natuurlijke hulpbronnen in de kustgebieden, een
toename van de kustbevolking en een toename van de
infrastructuur aan of voor de kust.

(16) In een geïntegreerd beheer van kustgebieden spelen
talrijke factoren mee, waarvan ruimtelijke ordening en
bodemgebruik echter slechts van bijkomstig belang zijn.

(17) Overeenkomstig het subsidiariteits- en het evenredig-
heidsbeginsel, zoals geformuleerd in artikel 5 van het
Verdrag, en Protocol nr. 7 bij het Verdrag van
Amsterdam betreffende de toepassing van het subsidiari-
teits- en het evenredigheidsbeginsel en gelet op de diver-
siteit van de situatie in de kustgebieden en van het wette-
lijk en institutioneel kader in de lidstaten, kunnen de
doelstellingen van het voorgestelde optreden het best
worden verwezenlijkt door actie op communautair
niveau,

BEVELEN HET VOLGENDE AAN:

HOOFDSTUK I

Een strategische aanpak

De lidstaten houden rekening met de strategie voor duurzame
ontwikkeling en met het besluit van het Europees Parlement en
de Raad tot vaststelling van het zesde milieuactieprogramma (3),
en volgen ten aanzien van het beheer van hun kustgebieden
een strategische aanpak gebaseerd op:

a) bescherming van het kustmilieu, gebaseerd op een ecosys-
teembenadering, die de integriteit en de werking daarvan
vrijwaart, en op het duurzame beheer van de natuurlijke
hulpbronnen van zowel het zee- als het landgedeelte van het
kustgebied;

b) de erkenning van de bedreiging van kustgebieden door de
klimaatverandering en van de gevaren die voortvloeien uit
de stijging van de zeespiegel en steeds frequenter en heviger
stormen;

c) passende, ecologisch verantwoorde maatregelen ter bescher-
ming van de kustgebieden, met inbegrip van bescherming
van woongebieden langs de kust en van het cultureel
erfgoed aldaar;

d) duurzame economische mogelijkheden en werkgelegenheid;

e) een functionerend maatschappelijk en cultureel systeem in
de lokale gemeenschappen;

f) voldoende voor het publiek toegankelijke gebieden, zowel
voor recreatie als voor esthetische doeleinden;

g) in het geval van afgelegen kustgemeenschappen: het behoud
of de bevordering van hun samenhang;

h) een betere coördinatie van de acties die door alle betrokken
autoriteiten zowel op zee als op het land worden onder-
nomen bij het beheer van de wisselwerking tussen de zee en
het land.

HOOFDSTUK II

Beginselen

Bij de vastlegging van de nationale strategieën en de daarop
gebaseerde maatregelen volgen de lidstaten de beginselen van
een geïntegreerd beheer van de kustgebieden om een goed
beheer van de kustgebieden te verzekeren; zij houden daarbij
rekening met de verantwoorde aanpak, die onder meer is
omschreven in het demonstratieprogramma van de Commissie
voor een geïntegreerd beheer van de kustgebieden. Het beheer
van kustgebieden berust in het bijzonder op:

a) een holistisch perspectief (thematisch en geografisch), dat
rekening houdt met de onderlinge afhankelijkheid van en de
verscheidenheid tussen de voor de kustgebieden relevante
natuurlijke systemen en menselijke activiteiten;

b) een perspectief op lange termijn dat rekening houdt met het
voorzorgsbeginsel en met de behoeften van de huidige en
toekomstige generaties;

c) bij geleidelijk verlopende processen een adaptief beheer
waardoor aanpassingen die gelijke tred houden met de
ontwikkeling van zowel de problemen als de kennis daar-
over, worden vergemakkelijkt. Een en ander impliceert de
noodzaak van een solide wetenschappelijke basis met
betrekking tot de ontwikkeling van het kustgebied;

d) de specifieke lokale kenmerken en de grote diversiteit van de
Europese kustgebieden, zodat door specifieke oplossingen
en flexibele maatregelen aan hun concrete behoeften kan
worden voldaan;

e) werken met natuurlijke processen en eerbiedigen van de
draagkracht van de ecosystemen, zodat onze activiteiten op
lange termijn milieuvriendelijker, sociaal meer verantwoord
en economisch gezonder worden;

f) het betrekken van alle belanghebbenden (economische en
sociale partners, de organisaties die de bewoners van kustge-
bieden vertegenwoordigen, NGO’s en het bedrijfsleven) bij
het beheersproces, bijvoorbeeld door middel van overeen-
komsten en op basis van gedeelde verantwoordelijkheid;

g) steun en betrokkenheid van alle betrokken bestuursinstanties
op nationaal, regionaal en lokaal niveau, waartussen
passende contacten zouden moeten worden gelegd of onder-
houden, teneinde de bestaande beleidsmaatregelen beter te
coördineren. Partnerschappen met en tussen regionale en
lokale autoriteiten zouden waar zulks passend is tot stand
dienen te worden gebracht;

h) toepassing van een combinatie van instrumenten die erop
toegesneden is de samenhang te vergemakkelijken tussen
enerzijds de sectorale beleidsdoelstellingen onderling, en
anderzijds die tussen ruimtelijke ordening en het beheer.
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HOOFDSTUK III

Nationale inventarisatie

De lidstaten stellen een nationale inventaris op, of werken die
bij, om te analyseren welke belangrijke actoren, wetten en
instellingen het beheer van het kustgebied beïnvloeden. In deze
inventaris zouden:

a) de volgende sectoren (maar niet uitsluitend deze) in overwe-
ging moeten worden genomen: visserij en aquacultuur,
vervoer, energie, beheer van hulpbronnen, bescherming van
soorten en habitats, cultureel erfgoed, werkgelegenheid,
regionale ontwikkeling in zowel plattelands- als stadsge-
bieden, toerisme en recreatie, industrie en mijnbouw, afval-
beheer, landbouw en onderwijs;

b) alle bestuursniveaus moeten worden opgenomen;

c) de belangen, de rol en de bezorgdheden van de burgers, de
NGO’s en het bedrijfsleven moeten worden geanalyseerd;

d) relevante interregionale organisaties en samenwerkingsstruc-
turen moeten worden geïdentificeerd, en

e) de vigerende beleids- en wetgevende maatregelen moeten
worden geïnventariseerd.

HOOFDSTUK IV

Nationale strategieën

1. Op basis van de resultaten van de inventarisatie ontwik-
kelt elke betrokken lidstaat, in partnerschap met naar gelang
van het geval de regionale autoriteiten of interregionale organi-
saties, één nationale strategie of — indien nuttig — meerdere
strategieën om de beginselen voor een geïntegreerd beheer van
het kustgebied ten uitvoer te brengen.

2. Deze strategieën kunnen specifiek voor het kustgebied
zijn of onderdeel zijn van geografisch breder opgezette strate-
gieën of programma’s voor de bevordering van een geïntegreerd
beheer van een groter gebied.

3. In het kader van deze strategieën zou het dienstig zijn:

a) de respectieve rollen, alsook de mechanismen voor de
coördinatie daarvan, te identificeren van de verschillende
bestuursinstanties in het land of de regio onder wier
bevoegdheid tot het kustgebied behorende activiteiten of
hulpbronnen vallen. Deze rolspecificatie zou afdoende
toezicht, en een passende strategie en samenhang tussen de
acties mogelijk moeten maken;

b) de geschikte combinatie van instrumenten voor de uitvoe-
ring van de in hoofdstuk II neergelegde beginselen binnen
de nationale, regionale of lokale wettelijke en bestuursrech-
telijke context te identificeren. Bij de ontwikkeling van deze
strategie zouden de lidstaten moeten overwegen of het een
goede zaak zou zijn:

i) nationale strategische plannen voor hun kustgebied te
ontwikkelen ter bevordering van geïntegreerd beheer,
waardoor onder meer de verdere verstedelijking en de
exploitatie van het landelijk gebied zodanig in de hand
kunnen worden gehouden dat de natuurlijke kenmerken
van het kustgebied bewaard blijven;

ii) door middel van mechanismen voor grondaankoop en
verklaringen dat gronden tot het openbare domein
behoren, te zorgen voor publieke toegang voor recrea-
tiedoeleinden zonder afbreuk te doen aan de bescher-
ming van gevoelige gebieden;

iii) contractuele overeenkomsten of convenanten met
gebruikers van het kustgebied, met inbegrip van milieu-
convenanten met de industrie, te ontwikkelen;

iv) economische en fiscale stimuleringsmaatregelen toe te
passen, en

v) mechanismen voor regionale ontwikkeling aan te
wenden;

c) nationale en, waar zulks passend is, regionale of plaatselijke
wetgeving, beleid en programma’s te ontwikkelen of te
behouden die betrekking hebben op zowel de in zee als op
het land gelegen delen van de kustgebieden;

d) met name maatregelen aan te geven om initiatieven van
onderop voor, en de deelneming van het publiek aan het
geïntegreerde beheer van het kustgebied en de hulpbronnen
daarvan te stimuleren;

e) waar nodig, bronnen te identificeren voor de duurzame
financiering van initiatieven van gëintegreerd beheer van
kustgebieden en te onderzoeken hoe het best gebruik kan
worden gemaakt van de bestaande financieringsmecha-
nismen, zowel op communautair als op nationaal niveau;

f) mede in het kader van de herziening van het communau-
taire beleid, mechanismen te identificeren waarmee de
communautaire wetgeving en het communautaire beleid
met gevolgen voor het kustgebied volledig en op gecoördi-
neerde wijze kunnen worden uitgevoerd en toegepast;

g) hierin adequate systemen op te nemen voor de monitoring
van, en de verspreiding van informatie onder het publiek
over het betreffende kustgebied. Door deze systemen zou er
informatie in een geschikte en compatibele vorm moeten
worden verzameld en verstrekt aan besluitvormers op natio-
naal, regionaal en lokaal niveau om een geïntegreerd beheer
te vergemakkelijken. Onder andere de werkzaamheden van
het Europees Milieuagentschap kunnen te dien einde als
basis worden benut. Deze gegevens zouden overeenkomstig
de desbetreffende communautaire wetgeving, inzonderheid
de richtlijn van het Europees Parlement en de Raad inzake
de toegang van het publiek tot milieu-informatie en tot
intrekking van Richtlijn 90/313/EG (1), voor het publiek
beschikbaar moeten zijn;

h) te bepalen hoe passende nationale opleidings- en onderwijs-
programma’s de uitvoering van de beginselen van geïnte-
greerd beheer in het kustgebied kunnen ondersteunen.

HOOFDSTUK V

Samenwerking

1. De lidstaten bevorderen de dialoog met de buurlanden
aan dezelfde regionale zee, waaronder niet-lidstaten, gaan een
dergelijke dialoog aan of behouden deze, teneinde mecha-
nismen op te zetten voor een betere coördinatie van de aanpak
van grensoverschrijdende vraagstukken.
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2. De lidstaten zorgen er door samenwerking met de
Gemeenschapsinstellingen en andere bij het kustgebied
betrokken partijen ook actief voor dat vorderingen worden
geboekt inzake de totstandkoming van een gemeenschappelijke
aanpak van het gëintegreerd beheer van kustgebieden, en
onderzoeken daarbij de noodzaak van een Europees forum voor
kustbelanghebbenden. In dit proces zou gezocht moeten
worden naar manieren om gebruik te maken van bestaande
instellingen en overeenkomsten.

3. In deze context wordt de samenwerking met de kandi-
daat-lidstaten behouden en uitgebreid.

HOOFDSTUK VI

Rapportage en toetsing

1. De lidstaten brengen 45 maanden na de aanneming van
deze aanbeveling verslag uit bij de Commissie over de erva-
ringen bij de uitvoering daarvan.

2. Deze verslagen zijn voor het publiek beschikbaar en
bevatten met name informatie over:

a) de resultaten van de nationale inventarisatie;

b) de voorgestelde strategie(ën) op nationaal niveau voor de
uitvoering van een geïntegreerd beheer van kustgebieden;

c) een samenvatting van de maatregelen die voor de uitvoering
van de nationale strategie(ën) zijn genomen;

d) een evaluatie van de verwachte effecten van de strategie(ën)
op de stand van zaken van de kustzone;

e) een evaluatie van de tenuitvoerlegging en toepassing van de
communautaire wetgeving en het Gemeenschapsbeleid die
voor kustgebieden gevolgen hebben.

3. De Commissie zou deze aanbeveling uiterlijk 55 maanden
na de datum van aanneming ervan moeten herzien en bij het
Europees Parlement en de Raad een evaluatieverslag moeten
indienen, zo nodig vergezeld van een voorstel voor verdere
communautaire maatregelen.

Gedaan te Brussel, 30 mei 2002.

Voor het Europees Parlement

De voorzitter
P. COX

Voor de Raad

De voorzitter
J. PIQUÉ I CAMPS
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COMMISSIE

BESCHIKKING VAN DE COMMISSIE
van 31 mei 2002

tot machtiging van Spanje om een tijdelijke maatregel tot uitsluiting van compenserende steun in
te voeren voor op de markt gebrachte producten die afkomstig zijn van op of na 1 juni 2002 aange-

plante nieuwe bananenarealen

(kennisgeving geschied onder nummer C(2002) 2029)

(Slechts de tekst in de Spaanse taal is authentiek)

(2002/414/EG)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 404/93 van de Raad van 13
februari 1993 houdende een gemeenschappelijke ordening der
markten in de sector bananen (1), laatstelijk gewijzigd bij Veror-
dening (EG) nr. 2587/2001 (2), en met name op artikel 12, lid
9, tweede alinea,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In artikel 12, lid 9, van Verordening (EEG) nr. 404/93 is
bepaald dat een lidstaat kan worden gemachtigd om een
tijdelijke maatregel tot uitsluiting van compenserende
steun in te voeren voor op de markt gebrachte
producten die afkomstig zijn van na 1 juni 2002 aange-
plante nieuwe bananenarealen, wanneer er, volgens de
lidstaat, een risico bestaat voor de duurzame ontwikke-
ling van de productiezones, en met name voor de
instandhouding van het milieu, de bescherming van de
bodem en de karakteristieke landschapskenmerken.

(2) Op 25 april 2002 heeft Spanje bij de Commissie een
verzoek ingediend om te worden gemachtigd de
compenserende steun gedurende drie jaar niet toe te
kennen voor op of na 1 juni 2002 aangeplante nieuwe
bananenarealen op de Canarische Eilanden. Als aanvul-
ling bij dat verzoek is op 14 mei 2002 ook het regionaal
ontwerp-besluit overgelegd. De aanplanting van nieuwe
arealen, vaak onder plastic en buiten de traditionele
productiegebieden, heeft een negatief effect voor het
milieu, en met name voor de waterhuishouding en de
landschapszorg. Voorts is de aanplanting van nieuwe
bananenarealen een bedreiging voor de kleine bedrijven
op de traditionele terrassen die van cruciaal belang zijn
voor de stabiliteit van de bodem en het sociaal-economi-
sche evenwicht van het gebied. De in artikel 12 van
Verordening (EEG) nr. 404/93 bedoelde compenserende

steun toekennen voor producten van de nieuwe aanplan-
tingen op de Canarische Eilanden houdt een groot risico
in voor de duurzame ontwikkeling van de productie-
zones.

(3) Na onderzoek van het door Spanje ingediende verzoek
kan worden geconcludeerd dat het beantwoordt aan de
doelstelling en de bepalingen van artikel 12, lid 9, van
Verordening (EEG) nr. 404/93. Het verzoek dient dus te
worden ingewilligd.

(4) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer voor bananen,

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING GEGEVEN:

Artikel 1

Het door Spanje bij de Commissie ingediende verzoek tot
machtiging om een maatregel in te voeren tot uitsluiting, gedu-
rende drie jaar, van de in artikel 12 van Verordening (EEG) nr.
404/93 bedoelde compenserende steun voor de producten van
op of na 1 juni 2002 aangeplante nieuwe bananenarealen,
wordt ingewilligd.

Artikel 2

Deze beschikking is gericht tot het Koninkrijk Spanje.

Gedaan te Brussel, 31 mei 2002.

Voor de Commissie
Franz FISCHLER

Lid van de Commissie
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